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TAKHT I SULEIMAN GROUP 

To the Editor of the ALPINE JOURNAL • 

' • 

• 

May 9, 1936. 

DEAR SIR, In the ALPINE JouRNAL of November 1935 I read, with 
much interest, a paper by Mr. D. L. Busk on his climb in the Takht i 
Suleiman group of Northern Persia. 

In my book The Valleys of the Assassins 1 I called the· second peak 
of this group by the name of' Siah Kaman ' : I see that Mr. Busk prefers 
the name of ' 'Alarn Kuh.' 

It is, as most climbers know, no uncommon thing for a mountain 
which forms a watershed to be called differently by the inhabitants 
of the opposite sides. Mr. Busk approached the Takht i Suleiman 
from the S. and East. I spent about three weeks in its neighbourhood 
and encircled it on every side except the South. 

I first h~ard · the name Siah Kaman in the northern villages, which 
Mr. Busk did not visit. I must remark that while Mr. Busk's guide 
and informer had never climbed the mountain, my guide was an old 
hunter who had actually been to the top and was unusually good at 
names (which were also confirmed by the villagers with whom I talked). 
While therefore not. disputing Mr. Busk's name of ' 'Alam Kuh,' . I 
would · like to point out that it in no way interferes with the equal 
authority of my name. -

·If the matter. had been merely one of personal vindication, I shou~d 
not have ventured to ask for the hospitality of your columns. But it 
is more than that, for as the peak hitherto has not been named in any 
published map, I cannot help feeling a regret, which I know many 
~oun~aineers will. s~.are, at the thought of ~ good name being sacrificed 
to ~n. indifferent · one when, as in this case, there is no cogent re~son 
to affect the choice. . 

The name of ' 'Alam Kuh ' is probably shared by many Persian 
peaks : Siah Kaman is unique, because it describes the natural physical 
features of the mountain as you approach ~t from the N<;>rth. 'Siah' 
m~~ns black, and the word .' .Kaman ' is· :used tq ·describe the long bow 
whi:cq.. wool-carders use in Persia for the carding of their wooL- ' The 
Black Carder's Bow' is the literal translation of the name, and, as we 
approached this great and beautiful mountain, my guide pointed out 
to me how the long black ridge, slightly tilted at either end, with the 
snow-fields below, represent the carder's black bow and his white wool. 
No one coming upon the mountain from this -side (which of course 

1 A.J. 46. 434-5. 
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Mr. Busk did not do) could fail to see the appropriateness of the name 
when once it was pointed out, or could imagine it to belong to any 
other peak. 

Penbedw, Nannerch, Flintshire. · 

Yours sincerely, 
FREYA STARK. 

To the Editor of the ALPINE JOURNAL 

S eptember 8, 1936. 

SIR, At the risk of being thought captious, I venture to suggest 
that serious confusion awaits anyone who consults Herr Heybroek's 
map in the last number of the JOURNAL. 

Comparison \vith Mr. Raeburn's map in A.J. zg. 154 shows that 
Heybroek's Tsopan Khokh, 4125 m. ( = 13,533 ft.), is the same as the 
peak marked 13,53 I by Raeburn. The name of this is Lagau (Lagau is 
marked in error on Raeburn's map further to the W. ; Raeburn later 
acknowledged this mistake, see A.J. 30. 196). Lagau was climbed in 
1912. 

The application of the name Adai Khokh, 4409 m. ( 14,466 ft.), 
in Heybroek's map is absolutely inadmissible. There has already 
been sufficient confusion about this name, which should be applied 
only to the highest peak in the group (alias Uilpata; Heybroek's 
Elbaty). Heybroek's point, 4409 m., is actually Kaltber, 14,462 ft. 
(see Raeburn's map), which was climbed in 1911. 

Further W. is the 14,300-ft. nameless peak marked on Raeburn's 
map as ' ? Lagau,' a mistake corrected later, as already mentioned. 
This peak is apparently virgin and, as Raeburn points out, is known as 
Adai Khokh in the Tsaya valley. Hence, of course, Heybroek's con
fusion. The essential trouble is the agelong muddle due to the in
evitable application of different names to the same mountain by the 
inhabitants of valleys lying on different sides ( cf. Cervino, Matterhorn). 

This brings me, by what I hope is an easy transition, to another 
range a few hundred miles E. where, as will be seen from Miss Stark's 
letter, confusion also prevails in the nomenclature. I bow at once 
before Miss Stark's genius for the painless extraction of knowledge 
from natives and before her views on the appropriateness of the name 
Siah Kaman (though I still doubt if it is ' correct ' whatever that may 
mean), and I even forgive her the insult addressed to me in a private 
letter ' that you might just as well have called it "Peak Busk ".' In 
defence of' 'Alam Kuh,' however, may I say that the name was only 
agreed on after discussion with Herr Bobek, who made a complete 
circuit of the peak and was delighted by the variety of names referred 
to him with absolute assurance by the guileless (sic) inhabitants. 
Actually he writes to me that his final choice is Siahgar-i-'Alam, and 
as such it will figure in his map. Herr Bobek is at present in Persia, 
and I have been unable to consult him. A superficial objection to 
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Siahgar, however, is that it is meaningless. Perhaps it is a misprint · 
for Siahgah black place. 

Miss Stark will, I hope, forgive me for repeating the remark that 
the great thing is to fix a name and stick to it. I am sticking, with, I 
fear, more obstinacy than enthusiasm, to the Banner in preference to 
the Bow, but I must confess that this appears to me no reason why 
anyone else should stick too. · 

Yours faithfully, 
DouGLAS BusK. 

The Grange, Westerham, Kent. 
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